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Vertrieb in der Schweiz.
Olympus Schweiz AG
Chriesbaumstr. 6
8604 Volketswil
Telefon:......................................................+41 44 947 66 81
Fax:............................................................+41 44 947 66 54

Vertrieb in anderen Ländern.
Die Anschriften der Vertreiber in anderen Ländern sind 
erhältlich bei:
Olympus Winter & Ibe oder auf unserer Website:
www.olympus-owi.com

5.2	Reparaturen

Autorisierte Service-Center.
Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Service-Personal 
durchgeführt werden, das von Olympus Winter & Ibe 
autorisiert wurde. 
Andernfalls kann Olympus Winter & Ibe für die Sicherheit, 
Zuverlässigkeit und Leistung des Produkts nicht haftbar 
gemacht werden.
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WARNUNG! 
Auswirkungen auf die Sicherheit von Patient und 
Benutzer.
Bei Reparaturversuchen durch den Benutzer oder eine 
nicht autorisierte Service-Einrichtung besteht die Gefahr ei-
ner Produktbeschädigung. Ein beschädigtes Produkt kann 
zu Verletzungen beim Patienten oder Benutzer führen.

Verlust der Gewährleistung.
Garantie- oder Gewährleistungsansprüche gegenüber  
Olympus Winter & Ibe verfallen, wenn der Benutzer oder 
eine nicht autorisierte Service-Einrichtung versucht, ein 
Instrument zu reparieren.

Nicht autorisierte Reparatur (links) im Vergleich zu 
autorisierten Reparaturen (rechts).
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Fehlerbeschreibung.
Damit das Service-Center Reparaturen schnell durchführen 
kann, das Produkt mit einer detaillierten Beschreibung 
des Fehlers einsenden. Die folgenden Angaben sollten 
einbezogen werden:
-	 Artikelnummer
-	 Seriennummer oder Los-Nummer (wenn möglich)
-	 Genaue Beschreibung der Funktionsstörung
-	 Lieferdatum
-	 Rechnungskopie (bei möglichen Garantie- oder 

Gewährleistungsansprüchen)
-	 Interne Bestellnummer des Kunden (zur korrekten 

Abrechnung des Reparaturauftrags)

Handhabung der Produkte vor dem Versand.
Als Schutzmaßnahme für die Sicherheit der Service-Mit-
arbeiter ist ein komplettes Reinigungs- und Desinfektions-/
Sterilisationsverfahren durchzuführen, bevor Instrumente 
zur Reparatur eingeschickt werden.
Wenn dies nicht möglich ist, weil beispielsweise eine wei-
tere Desinfektion oder Sterilisation das Produkt komplett 
beschädigen würde, das Produkt so gründlich wie möglich 
reinigen und entsprechend kennzeichnen.
Service-Center sind berechtigt, die Reparatur von verunrei-
nigten oder kontaminierten Produkten aus Sicherheitsgrün-
den abzulehnen.

Versand.
Für den Versand des defekten Produkts die 
Originalverpackung verwenden. Wenn dies nicht möglich 
ist, jede Komponente einzeln in ausreichend Papier oder 
Schaumstoff einwickeln und in einen Karton geben.
Service-Center akzeptieren keine 
Gewährleistungsansprüche für Schäden, die durch 
unzureichende Verpackung entstehen.
Optiken sollten in einer geeigneten Olympus Sterilisierkas-
sette versendet werden. Optiken, die ursprünglich mit einer 
Schutzhülse geliefert wurden, sollten nur in dieser Schutz-
hülse versendet werden.

1.

2.

3.

4.

5.
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6	 Anhang

Diese Tabelle listet Verfahren und Mittel zur Reinigung, 
Desinfektion und Sterilisation auf, die hinsichtlich ihrer 
Materialverträglichkeit mit Produkten getestet wurden, die 
von Olympus Winter & Ibe, Deutschland vertrieben werden.
Diese Angaben beziehen sich ausschließlich auf die 
Materialverträglichkeit und enthalten keine Aussagen zur 
keimtötenden Wirkung.
Die folgenden Informationen zur Aufbereitung dienen als 
Ergänzung zu den detaillierten Aufbereitungsinformationen 
in der produktspezifischen Gebrauchsanweisung. Wenn die 
Angaben in diesem Kapitel jedoch von den Informationen in 
der produktspezifischen Gebrauchsanweisung abweichen, 
die Informationen in der produktspezifischen Gebrauchsan-
weisung befolgen.

VORSICHT! 
Beschädigungsgefahr.
Nicht jedes Instrument eignet sich für alle in dieser 
Anleitung genannten Verfahren. Vor der Desinfektion 
oder Sterilisation von Instrumenten die produktspezifische 
Gebrauchsanweisung heranziehen.

+	Geeignet (die folgenden Bemerkungen beachten)
–	Nicht geeignet
▲ Die produktspezifische Gebrauchsanweisung beachten.
♦ Verträglichkeit nicht getestet oder beurteilt
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Optiken, autoklavierbar (Verkauf vor 2004) + + + + + + –

Optiken, autoklavierbar (Verkauf seit 2004) + + + + + + +

OP-Optiken, autoklavierbar (Verkauf vor 2004) + + + + + + –

OP-Optiken, autoklavierbar (Verkauf seit 2004) + + + + + + +

Video-Optiken, autoklavierbar (Verkauf vor 2004) + + + + + + –

Video-Optiken, autoklavierbar (Verkauf seit 2004) + + + + + + +

Ureteroskope, autoklavierbar + + + – + – –

Neuroskope, autoklavierbar + + + – + + –

Optiken, nicht autoklavierbar + – – – – – –

Videoadapter, autoklavierbar + + + + + + –

Lichtleitkabel, Standard (Verkauf vor 2004) + + + + + + –

Lichtleitkabel, Standard (Verkauf seit 2004) + + + + + + +

Lichtleitkabel, Fluid + – – – ♦ ♦ ♦

Lichtleitkabel, mechanisch  
(ohne optische Elemente)

+ + + + + + –

Lichtleitkabel, optisch (mit Linse/Faserkern) + + + + + + –

Resektionsschäfte, Spülringe, 
Zystoskopschäfte

+ + + + + + –

Füllstäbe + + + + + + –

Brücken, optische Füllstäbe,  
Transporteure mit/ohne Arbeitskanal

+ + + – + – –

Arbeitseinsätze mit Albarranhebel + + + – + – –

Transporteure  
(monopolar, bipolar, für Messer, für Sonden)

+ + + + + + –

Ansätze + + + + + + –

HF-Resektionselektroden + + + + + + –

HF-Elektroden, starr + ♦ ▲ ♦ ▲ ♦ ♦

HF-Elektroden, flexibel + ♦ – – + – –
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Messer + + + – + + –

Blasenspritzen + + + – – – –

Optische Zangen + + + – + – –

Handinstrumente 3–9 Fr., flexibel/halbflexibel + + + – + + –

Trokarhülsen, Trokarspitzen, Ventile, 
Dilatatoren (Thorakoskopie/Laparoskopie)

+ + + – + – –

Reduzierhülsen, Führungsrohre 
(Thorakoskopie/Laparoskopie)

+ + + – + – –

Trokarhülsen, Trokarspitzen, Brücken 
(Arthroskopie)

+ + + – + + –

EKL-Sonden + ♦ ♦ ♦ + + ♦

EHL-Sonden + ♦ – ♦ ♦ ♦ ♦

Handinstrumente, Standard und monopolar 
(Handgriffe, Schäfte, Mauleinsätze)

+ + + – + + –

Bipolare Handinstrumente  
(Handgriffe, Schäfte, Mauleinsätze)

+ + + – + + –

Nadelhalter (Handgriffe, Mauleinsätze) + + + – + + –

Saug-/Spülsystem (Handgriff, 
Ventilschläuche, Saug-/Spülschlauch)

+ + + – + + –

Palpationssonden, Retraktoren, Küretten + + + – ▲ ♦ ♦

HF-Kabel + + + – + + –

Schläuche, autoklavierbar + ♦ + ♦ ▲ ♦ ♦

Dichtungskappen und Dichtungsringe + + + + + + –

Sterilisierkassetten und Einsätze + + + ♦ – – ♦

Instrumentenkörbe, Edelstahl + + + + + + ♦

Reinigungsbürsten + ♦ + ♦ ♦ ♦ ♦

Verchromte Instrumente 6) + + + – – – –

Andere Produkte ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ –
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HINWEIS!
Aufbereitungsmethoden können den Verschleiß 
der Produkte beschleunigen. Die Lebensdauer 
der Produkte kann durch Anwendung bestimmter 
Aufbereitungsmethoden verkürzt werden.

Bemerkungen.
1)	Nähere Informationen zu Reinigungs- und 

Desinfektionsmitteln sind bei der örtlichen Olympus 
Vertretung erhältlich.

2)	Thermische Reinigungs- und Desinfektionsgeräte mit 
alkalischem Reinigungsmittel mit einem pH-Wert bis 11 in 
der Arbeitslösung

3)	Oxivario ist ein Verfahren in einem Reinigungs- und 
Desinfektionsgerät, das von Miele & Cie. entwickelt 
wurde. Nähere Informationen zu dem Verfahren sind 
beim Gerätehersteller erhältlich.

4)	Die Produkte vor jedem Aufbereitungszyklus unbedingt 
gründlich überprüfen. Die Kleb- und Lötnähte sorgfältig 
kontrollieren. Wenn Veränderungen auftreten, wie etwa 
Blasenbildung, Versprödung oder Aufquellen, das 
Produkt nicht mehr verwenden.

5)	Insbesondere verchromte Komponenten können eine 
verkürzte Lebensdauer aufweisen.

6)	 Für alle Systeme vor OES Pro: Wenn nicht sicher ist, ob 
ein Instrument verchromt ist, nähere Informationen bei 
Olympus anfordern.

STERRAD® ist ein eingetragenes Warenzeichen des 
Eigentümers.
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